
1 Zie, onder andere, Mulder 1996; Bakker 1996; Goedegebuure 1996. Ton Anbeek geeft in zijn
artikel “Doodknuffelen: Over Marokkaans-Nederlandse auteurs en hun critici,” een overzicht van de
krititiek op de eerste “Marokkaans-Nederlandse auteurs” (2002: 289–301). Marnel Breure en
Liesbeth Brouwer geven een goed overzicht van de latere discussie in “Een reconstructie van het
debat rond migrantenliteratuur in Nederland” (2004: 381–396). 
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Abstract. Hafid Bouazza is an influential and celebrated author in the Netherlands today.
In the context of contemporary Dutch literature, Bouazza’s Moroccan background still
marks a divergence from the born-and-bred Dutch norm. Bouazza both challenges and uses
this position to the full. His writing demonstrates that the perceived us-them or self-other
oppositions are questionable ideological constructs. He undermines the concept of a unified
culture and the wholeness of the self. He explores and exploits stereotypical beliefs held on
both sides of the East/West divide. The result is a magical realist setting that both puzzles
and enchants. This contribution offers an overview of  Bouazza's main thematic concerns
in this literary prose to date.
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1. Inleiding

De voeten van Abdullah, de verhalenbundel waarmee Hafid Bouazza in 1996
debuteerde, werd met gejuich ontvangen. 1 Niet alleen was de inhoud van het boek
verrassend, vooral het opvallend rijke taalgebruik trok veel aandacht, te meer
omdat het boek was geschreven door een auteur van buitenlandse afkomst. Hafid
Bouazza was op zevenjarige leeftijd vanuit Marokko naar Nederland gekomen,




